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8.11 Dialogue: What did you do yesterday?

I

o<

Zudbtian zuo (~gan) shénme le?

=

[ Qu mai dongxi le. W6 madi-le yi shuang xié.

Jida  Shi zai nar mai de?

Yi Zai Xidan mai de.

Jia Dudshao qian?
Yi 85 kuai!

Jia  Pianyi.

=

Yé mai-le ji jian chenshan. Ranhou
women chi-le yi dun wanfan. Na, nimen ne?

Jid Women qu-le yi tang Chang Chéng.

=

Zuo huoché qu de ma?

Jia  Bu, huoché tai man le, women shi zuo
gonggong qiché qu de.

| Huoche shi hén man.

=

Jia Women yé méi qu Badaling, women
qu Stmatai le. Zai Chang Chéng shang
zou-le j1 ge xidoshi.

=

[ Simatai, Béijing de dongbéei — name yudn!
Jid Badaling rén tai dud le, STmatai yudn
yidianr k&shi yéuke méi Badaling

name dud!

=

I Héng. Na, jintian ne?
Jid Jintian wo déi xuéxi.

Yi Wo yé shi — you qimo kdoshi!

41

What did you do yesterday?

1 went shopping. [ bought a pair
of shoes.

Where from?

In Xidan. [a shopping district in in
western Béijing/

How much?
¥85
[That]’s cheap.

I also bought a shirt. Then we went
out for a dinner. How about you?

We took a trip to the Great Wall.
By train?

No, the train’s too slow, we went by
bus.

The train IS slow!

And we didn’t go to Badaling [n.w.
of B&ijing], we went to Simatai [n.e.]
[We] walked for a few hours on the
Great Wall.

Simatai, northeast of Beijing — so

far!

There are too many people at B.;
Simatai’s a little farther but there
aren’t as many tourists.

Uhuh. And today?

Today I have to study.

Me too — finals!
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The Great Wall at Stmatai.

Exercise 8.
Rearrange these words and phrases to form sentences:

1. xiang / women / qu / kan / jitiyuefen / dao / mingnian / X1’an / qinqi
2. xiiix1 xitxi / huijia / yao / xianzai / wo

3. tushiiguan / xidng / bu / jintian / wo / qu / xidng / wo / chéng 11/ mai / qu /
dongxi /qu

4. jinzhang / dou / 1aoshi / sudyi / yan / yinwei / hén / xuésheng / hén

5. fanguanr / xingqiliu /qu / ke / dou / de / xuéshéng / chifan / érnianji / qu
/ méiyou / sudyi

6. léng / B&ijing / sudyi / tianqi / feng / da / hén / bu / women / shiifu /
qititian / you dianr / y€ / hén

7. fumiti / késhi / Zhongwén / ta / shud / bu / hui / hui

8. lai de/ta/ shi/ lao B&ijing / Béijing / sudyi / jido /péngyou / dou / ta
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8.12 Verb Combos (2)
8.12.1 Directional complements
In Unit 7, it was shown that directional verbs (eg shang, chi, gud) can combine with
untoned 14i or qu to form verb combos such as xialai, guoqu and huilai (or the
corresponding potential forms such as xiabuléi ‘cannot come down [here]’). Now you
will see that these pairs can themselves combine with compatible verbs such as na ‘hold;
take’, tai ‘lift; carry’; kai ‘drive’, fang ‘put’, ban ‘move; remove; take away’. The
complete paradigm can be illustrated with né ‘carry; bring; take’:

With na

nashanglai ‘bring [them] up [here]’ nashangqu ‘take [them] up [there]’
naxialai ‘bring [them] down [here]” naxiaqu ‘take [them] down [there]’
najinlai ‘bring [them] in [here]’ najinqu ‘take [them] in [there]’
nachiilai ‘bring [them] out [here]’ nachiiqu ‘take [them] out [there]’
nahuilai ‘bring [them] back [here]”  ndhuiqu ‘take [them] back [there]’
naguolai ‘bring [them] over [here]”  naguoqu ‘take [them] over [there]’

Other examples

banjinlai ‘move in [here]’ fangjinqu ‘put [them] in [there]’
taichilai ‘carry [them] out [here]’ taichiiqu ‘carry [them] out [there]’
kaihuilai ‘drive [them] back [here]”  banhuiqu ‘move back [there]’
kaiguolai ‘drive [it] over [here]’ kaiguoqu ‘drive [it] over [there]’

An additional directional complement can be added to this set: gilai ‘rise’. The
qilai suffix has a number of extended meanings, but its with verbs of motion, it means
‘rise’ or ‘up’:

zhangqilai ‘stand up”  ndagqilai ‘hold up’ taiqilai ‘lift up’

Adding objects to directional combinations (eg ‘bring the /uggage down’) often
requires a grammatical feature that will not be introduced until Unit 9, so in this section,
you can avoid mentioning objects at all (or simply place them at the head of the sentence,
as in the examples).

Usage

a) Ni de dongxi name dud ya! Wo You have so many things! I’1l help
bang ni nachulai, hdao bu hiao? you bring them out, okay?
Meéi guanxi, wo ziji na ba! Never mind, I'll get them.
Bu, wo bang ni na ba. No I’ll help you with them.
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b) Ni zhu zai ji 16u? What floor do you live on?
Lit lou. The 6th.
Hao, wo bang ni nashangqu ba. Okay, let me help you take [them] up.
Ni tai keqi! Bii hdo yisi. You're too kind! You shouldn't.
C) W6 de ché xian kaiguolai, I’1l drive my car over first, okay?
hao bu hdo?
Hao, na wo zai zheli deng ni. Fine, so I'll wait for you here.
Ji fén zhong jiu kéyi le. I’11 just be a few minutes.
Exercise 9.

Without mentioning the destination, make requests as indicated.

Examples
Request that your friend help you to put the books down [there].
<Zhei xie shi> qing bang wo fangxiaqu.

Request that your friend help you to take the clothes out [of the drawers].
<Zhei xi€ y1fu> qing bang wo nachilai.

Request that your friend help you to

. put [the pile of clothes] back [in the drawers].

. bring [the flowers] up [here].

. carry [the luggage] down [there].

. lift up [this suitcase]. (xiangzi ‘case’)
. take [these clothes] out [of the drawers].

. take [the shoes] out [of the room)].

. lift [this computer] up [onto the rack].

. bring [the things] back [here].

9. carry [musical instruments] over [there].

10. move [the things] out [there].

11. drive [the car] over [there].

12. lift up [the fridge]. (bingxiang ‘ice-box’)
13. put [the dictionaries] back [there].

O IO\ Wn B WK =

8.12.2 Forgetting and remembering

a) Forgetting

The verb wang ‘forget’ is familiar from Unit 3, where it was introduced in expressions
such as, Ni de piao, bié wang le! ‘Don’t forget your tickets’.
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Shtjjia, wo wang le hén dud Hanyt. I’ve forgotten a lot of Chinese over the

summer.
Na dangran, ni san ge yue méi jihui That’s not surprising; you haven’t had a
lianxi Zhongwen le. a chance to practice Chinese for 3 months!
Méi guanxi, ni hén kuai hui No matter, it’ll come back to you fast.
jiangilai de
Xiwang rucl. 1 hope so.
Notes
shujia N summer vacation (heat-vacation)
jidn \Y pick up; collect
hui...de predictions with hui are often supported by final ‘emphatic’
de.
xiwang \Y hope
ruci a phrase in Classical Chinese diction, ‘like this’.

Wang (like its English counterpart) can also be used in the sense of ‘leave behind
accidentally’; in such cases, the place is introduced with a zai-phrase placed after wang.
(In general, where the zai-phrase indicates where something ends up, it follows the verb;
cf. fang zai ‘put [somewhere]’; gua zai ‘hang [somewhere]’. The three verbs,
<cht>shéng, zhang<da> and zhu, which as you will recall, allow zai-phrases before and
after, are harder to rationalize.)

O, wo de pibao wang zai I’ve left my wallet at home.

jialile.

Aiya, huizhao wang zai Aach, [I] left my passport at the airport.
jichang le!

The presence of zai after the verb (where it is often untoned) precludes the possibility of
V-le; *wang zai le jia Ii does not occur.

Wangji ‘forget-note+down’ is a common alternative to wang...le and, especially
in Taiwan, so is wangdiao ‘forget-fall’.

Wo wang le ~ wo wangji le ~ wo wangdiao le.

b) Remembering:
The counterpart of wang is ji ‘to note’ — the same root that shows up in the compound
wangji ‘forget’, mentioned above.
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Hanyu hai jide ma? You still remember your Chinese?

Hdi jide yixie, keéshi Hanzi wang le  Some, but I've forgotten a lot of characters.
hen duo.

Ng, Hanzi, you nan ji, you rongyi  Chinese characters are tough to remember
wang! and easy to forget!

Ji 1s more common in the compound, jide ‘remember’:

Nei jian shiqing, ni hai jide ma? You still remember that?

Ni jide bu jide nei ge rén? Ta zai Do you remember that guy? He worked

women de danwei gongzuo le in our unit for a year.
yi nian.
Wo jibugingchu. I don’t recall [him] clearly.

Notes
a) you...you... ‘both...and...’; cf. you mén you re.
b) Qingchu in he last sentence is acting as a verb complement to ji; the whole is in
the potential form; cf Ta méi shudqgingchu. ‘She didn’t talk [about it] very
clearly.’

Where recall takes place suddenly, the verb combo xidnggqilai is used. It is a short
metaphorical leap from literally rising, as in zhangilai, to having memories surge up in
the mind.

O, xidngqilai le! Oh, now I remember!
W6 xidngbugqi ta de mingzi <lai> le. I can’t recall her name [anymore].
¢) In song:
Forgetting and remembering are common themes in popular songs. Here are lines from
songs of one of the most popular of Chinese singers, Déng Lijiin — Teresa Teng (1953 —
1995):
From Wangji ta ‘forgetting him’:

Wangji ta déngyt wangdiao le yiqie.
Forget him equals forget-drop LE everything.

From Chiulian de difang ‘the place where love began’:

W6 jide you yige difang, wo yongyudn yongyuan bu néng wang;
1 remember have a place, 1 forever not can forget
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wo hé ta zai nali dingxia le qing, gong duguo hao shiguang.
I and he at there fix-down LE love, together pass-GUO special time

From Xianggi ni ‘remembering you’:
Xidngqi ni, xiangqi ni nei xiaolian, chang zai wo xin lialian.

recall you, recall you that smiling-face, often in my heart remain-love

8.12.3 I haven’t slept for two days!
As you know, duration is expressed by a phrase placed after the verb (and before
associated objects):

Zuoétian wanshang wo zhi shui le I only slept 3 hours last night; today

san ge xidoshi, jintian hén hatu. I’'m quite muddled.
Duibugqi, ni déng le hén jiu le! Sorry, you’ve been waiting a long time!
Bii, gang dao. No, just got here.

Not doing something for a period of time, however, is treated differently. The
time of deprivation is treated as though it were ‘time when’ and placed before the verb.
Final le underscores the fact that the deprivation continues — ‘so far’:

W6 san ge yue méi jthui shud I haven’t had a chance to speak Chinese for
Hanyti le. 3 months.

Ni zui hdo dué fuxi yixia. You’d better review some more then.

W san tian méi shuijiao le. I haven’t slept for 3 days.

Na ni yiding hén léi ba. You must be tired.

W0 eérshi duo xidoshi méi chifan le. I haven’t eaten for over 20 hours.
Na ni yiding hén é ba! You must be hungry!

8.13 Measure words revisited

DEM Nu M SV de NAT’LITY NOUN predicate
Nei bén zidian shi shéi de?
Nei lidng bén Zhongwén zidian shi ta de.
Neiji  ge hén da de dongxi shi shéi de?
Lidng ge da de jiu gou le!

In the above schema, notice where M-words appear and where DE appears. M-words
only follow numbers (yi ge, lidng ge) or demonstratives (nei ge, zhéi ge). DE, on the
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other hand, follows SVs (as well as other kinds of attributes, not shown on the chart): hén
da de wénzi ‘large mosquitos’. Demonstratives do sometimes appear without measure
words, in which case the meaning is ‘that class of item’: zhé chd means ‘this type of tea’
not just the sample in front of you (cf. zhéi zhdng chd in which ‘kind’ is explicitly a M).
When several items are indicated, xi€ is used (cf. §6.3.3):

8.13.1

Zh¢i xie san, néi ba shi ni de?

Ni gaosu wo néi xi€ yifu shi xi de,
néi xi€ shi ganxi de.

Which of these umbrellas is yours?

Tell me which of these clothes are
to be washed, and which dry-cleaned.

M-words (other than those for money and weights) that have been encountered in the first
8 units are listed below. Additional ones can be found in the Appendix to this unit.

ba

bao

bén

céng

chuan

dai

ding

fen

items with handles

Nei ba hong de shi wo de. [san]
San ba yizi bu gou.

yi ba dao

pack of
yi bao yan

books
Zhi you liang bén.
Mai <yi> bén Zhonggud ditu ba.

floor; story
lit céng 16u

bunch; string of

Nei chuan yaoshi shi shéi de?
Y1 chuan dudshao qian?

Mai yi chuan putao géi ta ba.
bag of

Zénme mai? / Y1 dai san mao.

things with points, tops

Ta xidng mai yi ding hong maozi.

Chuang shang you yi ding
wénzhang.

newspapers, copies
liang fén bao
ershi fen
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The red one’s mine. [umbrella]
3 chairs aren’t enough.
a knife

a pack of cigarettes

[I] only have 2 [dictionaries].
Why not buy a Chinese atlas?

a 6 story building

Whose are those keys?
How much for a bunch [of bananas]?
Why not buy her a bunch of grapes?

How’re [they] sold? / 30 cents a bag.
She wants to buy a red hat.

There was a mosquito net over
the bed.

2 newspapers
20 copies
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ge

jian

liang

mén

tang

tido

wel

zhang

zhi

Julian K. Wheatley, MIT

people; various things, ‘the general M’

liang ge Zhonggud péngyou
si ge cai yi ge tang

yi ge wenti

si ge dongxi

néi ge chéngshi

nei san ge jazi

items of business, clothing, luggage
yi jian shiqing

You xingli ma? / You yi jian.

Neéi jian taofu hén pidoliang.

people
Jia li you liu kou rén.

vehicles

Zai M¢&iguo you lidng liang ché de
bu shao!

course of

yi mén Zhongwén ke
yourén du liu g1 mén ke

period [in school]; class
Wo xiawtl héi you liang tang.

2 Chinese friends

4 dishes and a soup
a question; problem
4 things

which city?

those 3 tangerines

an item of business
Any luggage? / I have one piece.
That’s a pretty dress.

There are 6 in my family.

In the US, quite a number of people
have two cars.

a Chinese course
some people take 6-7 courses

I still have 2 more classes in the
afternoon.

long, sinuous things (roads, rivers, fish, some animals)

Zhongguo you lidng tido da hé.
Zhei tido xinwén hén yodu yisi.
Liang zhi ji, yi tido yu.

polite M for people

Nin [shi] néi wei?

Zhéi wei shi wo de laoshi.

flat things

W0 mai le lidng zhang [piao].
Kankan zh¢i zhang dita ba.

certain animals
yi zhi mao / gdu / nido / j1
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China has two main rivers.
This item of news is quite interesting.
Two chickens, one fish.

Who is it [please]?
This is my teacher.

I bought 2 [tickets].
Why don’t you take a look at this
map.

a cat / dog / bird / chicken
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Zuo for structures, mountains
yi zuo qido
Xibian you yi zuo shan.

a bridge
There’s a mountain in the west.

Exercise 10

Provide Chinese equivalents:

1. Which one’s yours? [umbrellas] / That large one.

2. Expensive ones aren’t necessarily the best. [umbrellas]

3. One of them’s imported and one of them’s Chinese. [bikes]

4. One cup’s enough! [coffee]

5. Have you read today’s paper? I have two copies!

6. From here, walk straight ahead; there’s a tall building on the right — that’s the post
office (youju).

7. We’re out of beer; you’d better buy another 6.

8. In China, cars aren’t as expensive as they used to be; nowadays, you can get a good
one for about 120,000 yuan.

9. Which one of these bikes is yours? / That one — the old one.

8.14 Aspirations
Mio Zédong, late in his era, used to talk about the si you, literally ‘the four haves’, but
usually translated as ‘the four musts’: a bicycle, radio, watch and sewing machine. Later
Déng Xiaoping added the ba da ‘the 8 bigs’ (the rest of the list below). Now, people talk,
humorously, about the xin de si you ‘the new 4 musts’: ché, fing, kudn and xing, which

make abbreviated reference to ‘a car’, ‘a house’, ‘money (funds)’ and ‘fashion [what’s
in]’. The three sets listed below can be roughly associated with particular eras, eg qishi
niandai ‘the 70s’, as indicated:

qishi niandai

shoubido
féngrenjt
zixingche
shouyinjt

literal meanings
hand-watch
sewing-machine
self-power-machine
receive-sound-machine

ie

watch

sewing maching
bicycle

radio

bashi niandai

X1yTj1
dianbingxiang
dianshan
modtudche

wash-clothes-machine
electric-ice-box
electric-fan
mo-tor-vehicle

washing machine
refrigerator
electric fan
motorcycle
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Jjitishi niandai

cdidian
yinxiang

yi tao jiaju
zhaoxiangj1

‘caise de dianshi’
sound-resound

a suite [of] furniture
reflect-image-machine

color TV
stereo

set of furniture
camera
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Exercise 11.

In the bike lane, Kunming.

Place the following words in short phrases that show your undertanding of their

difference:
shijie qingchu Yingyu nianji youming guoji
shijian qingcai yijing biaozhun youyisi laojia
shihou jingji yigian chéaodai you daoli guojia
shiqing canting youyong youyong yundong yinyue
8.15 Highlights
Sports Ni xihuan shénme yang de yundong?

Non-compar.

Compar.

Approx
One of...
Population
Bargaining

Ni chdng duanlian ma?

Jintian xiangdang re.

Jintian re+de budelido.

Béijing bi Tianjin da yididnr ~ da dudle.
Bi Béijing dud ji baiwan.

Bé&ijing méiydu Shanghai <name> da.
Béijing bura Shanghai da.

Ta Hanyt jiang+de bi wo hao!

Midnyang zai Chéngdii de dongbéi, you yibai gongli zudyou.
Shanghai de Jinmao Dasha shi shiji¢ shang zui gao de daléu zhiyi.
Tianjin rénkdu shi babdiwan zudyou.

Kéyi shao yidianr ma?

Ke&yi ddzhé<kou> ma?

Na héo ba, mai gei ni ba.
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Some more  Dud chi yidianr cai!
Qing dud lai san béi.
Zai chi yidianr ba.
Toasts Lai, 141, ganbéi.
Zhu ni jiankang, jing ni yi béi.

Imports YOu jinkou de y€ you gudchin de, ni yao néi zhong?

Change Zhao ni qi kuai liu.

Things Shiqing dou banwan le ma?

Completely Bu wanquan yiyang.

DE Hui shudé Guangdonghua de rén yiding tingdedong Putonghua ma?
Hutongr Yiqian de hutongr shi xianzai de gouwu-zhongxin le.

Jobs Baba jiaoshii, mama dang yishéng.

Sequence le W0 chi le fan jiu huijia.
Seq. le (past) W0 chi le fan jiu huijia le.

Quant. Obj.  Zuotian shui le ba ge xidoshi <de jiao>.
Mai le ji jian chénshan.
V-directionals W6 bang ni fanghuiqu, hdo bu hao.

Forgot W6 de huzhao wang zai f€ij1 shang le.
Remember  Jibuqingchu.

Xidnggqilai le.
M-words Zhéi xi€ san, néi ba shi ni de?

8.16 Rhymes and rhythms
a) Rhymes like the one in Unit 3 that begins érlou sanléu, changzhédng shiiji, or the one in
Unit 5, beginning néng he i jin, hé ba lidng, are called shunkouliiir in Chinese, meaning
something like ‘tripping off the tongue’, a contagious style of doggerel as well as a way
of venting frustration towards the powerful and privileged. One productive pattern of
shunkouliir takes as its start a rough estimate of the population of China, and estimates
the percentage — usually 90% — who indulge in some dubious activity: shiyi rénmin jityi
(verb) ’[among] 1 billion people, 900 million [verb]’. Here are some examples from a
recent article by Hua Lin in the Journal of the Chinese Language Teachers Association
(vol. 36.1, 2001). The first one comments wrily on the Chinese predilection for gambling
and the current interest in ballroom dancing; the second is directed to officials who live
off government largesse.

Shiyi rénmin jityi du 1-billion people 900-million gamble
hai you yiyi zai tiaow. still have 100-million be-at dancing.
Shiyi rénmin jillyi mang, 1-billion people 900-million busy

hai you yiyi chi hudngliang. still have 100-million eat imperial-grain
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b) Now, a less cynical rhyme, about the moon:

Yue guangguang, zhao gichdng, moon bright, shine+on grain-fields
guchdang shang, nongrén mang.  grain-fields on, farmers busy
Jinnian daogu shouchéng hao, this-year rice harvest good

jiajia huhu letaotéo. every household full+of+joy

¢) And finally, a never-ending story:

Cénggiéan you yi zuo shan, Formerly have a M mountain,
shan Ii you ge miao, mountain on have M temple,
miao 1i you ge héshang jiang gushi; temple in have M priest tell story;
jiang de shénme gushi? tell DE what story?

Céngqian yéu zuo shan ............... Formerly have M mountain....

‘Linyi’ Shipindian (Linyi’s provisions shop), Béijing

Appendix: Additional Measure Words

ban regularly scheduled trips (flights etc.)

Meéi tian zhi you liang ban. Only two trips/flights a day.
chang shows, movies, plays

Jintian gt didn you yi chang. There’s a show tonight at 7:00.
dun meals [ ‘pauses’]

Tamen méi tian cht san dun fan. They eat 3 meals a day.
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dud

dao

duan

feng

jia

jia

overlaps with

ju

pian

pian

tai

flowers
Mai yi dud hua géi ta ba.
Yi dud ne, zheme shao?

course [of food]
Di-y1 dao bt cuo, késhi di-er
wo juéde weidao bu tai hao.

part, section
Di-y1 duan, ni nian géi women
tingting, hao bu hao?

letters
yi féng xin

companies, businesses

Zai nei jia gongst gongzuo hén
x1nkii.

Nei jia fangudnr z€énmeyang?

Julian K. Wheatley, MIT

Why don’t you buy her a flower.
One? So few?

The first course wasn’t bad, but the
the second didn’t taste so good, I
thought.

Read the first paragraph for us,
okay?

a letter

It’s tough working for that company.

How’s that restaurant?

Airplanes, contraptions, constructions

Ni kan néi jia feiji, name di!
Nei liang jia zhaoxiangji, yi jia
shi wo de, yi jia shi ta de.

sentence

Ni shud yi ju hua, jiu xing.
(cf. Shuo yi ge juzi.
tufts, trees

yi k& shu

yi k& yan

horses

yi pi ma

articles, stories

yi pian wénzhang
yi pian gushi

slice of, expanse of
yi pian mianbao
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Look at that plane, so low!
One of those two cameras is mine,
one’s hers.

One sentence’ll be enough.
Say a sentence.)

a tree
a cigarette

a horse

an article
a story

a slice of bread
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shu

tai

overlaps with

tou

zhén

zht

jia

bouquet, bunch, bundle

Tamen qing ni chifan, na, ni kéyi
madi yi shu hua géi tamen.
buildings [dong in Taiwan]

Nar you lidng suo xuéxiao.

Ni kan, néi suo shi tamen de.

Julian K. Wheatley, MIT

[If] they invite you to dinner, well,
you can buy them a bouquet of
flowers.

There are a couple of schools there.
Look, that one’s theirs. [house]

platform; appliances, machines, also plays, performances (‘stages’)

Fangjian i you liang tai dianshi,
y¢€ you yi tai diannao.

cattle; head of

yi tou niu

bout of, burst of
Zhei zhén feng hén lihai.
yi zhén yu (cf. zhényl)

pens, candles [ ‘stub’]
yi zh1 bi, lidng zhi qianbi

There are two TVs in the room
and a computer.

a cow

That gust was terrific!
a shower of rain (cf. ‘rainshowers’)

a pen, two pencils

Hong Kong: Kowloon street scene
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